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ANIO3Ii B AYIOBI3YANbHOMY NEPEKNALI
BocTpeuona B. O.

Y cmammi posansifatombcs ankosii K KynbmypHUl ¢peHoMeH ma rnepeknadaybka
npobnema. BusHayatombCsi xapakmepucmuku i ernnueu anr3il y KiHomeKkcmi,
QoKycyembcsi ygaza Ha cmpameeisx 3akadpoeozo nepeknady anksil, npeod-
cmaseJsieHuUxX eriacHUMU Ha3gamu.

Knroyosi cnosa: antosisi, enacHi Hassu, aydiogizyanbHuli nepeknao.

B cmambe paccmampugatomesi anno3uu Kak KyrbmypHbil (hpeHOMeH U nepegood-
yeckasi npobrnema. Onpedenisgomcsi xapakmepucmuku U e/usiHUsI asnio3ull e
KuHomekcme, ¢boKycupyemcsi BHUMaHUe Ha cmpameausix 3akadposoeo rnepegoda
anmo3sud, npedcmaeneHHbIX UMeHamMu cobCmeeHHbIMU.

Knroyesble crioga: anmnosus, umMeHa cobcmeeHHble, ay0uosusyarbHbIlU nepesoo.

The article deals with allusions as a cultural phenomenon and a translation
problem. The author distinguishes peculiarities and influences of allusions, focuses
her attention on the strategies of conveying proper names allusions in voice-over.
Key words: allusion, proper names, audiovisual translation.

Po3LWmMpeHHst MixXKyNbTypHUX 3B’A3KIB Cnpusie nepegadi HabyTkiB OfHiei KpaiHu
abo Hauji oo iHWoi. Taki 3B’A3KM MOXYTb BiAbyBaTUCA B Pi3HUX cdrepax eKOHOMIKH,
noniTukn, mucteutsa. MNigTpUmMaHHA Takux 3B’A3KiB CTAaE MOXMIMBUM 3a LOMNOMOrOH
nepeknagy, SK1i Nonsrae He CTiNbKM B Nepedadi cni., CKinbkv B Nnepegadi iHpopma-
LT, 3aKpinneHol B LMX CnoBax, agxe “cyvacHui nepeknagad posrnagae TekcT Hadeb-
TO 3 BUHTOKpUMA: crnoyaTtky BiH 6auynTb KynbTYpPHWUI KOHTEKCT, gani — CcUTyaTUBHUIA
KOHTEKCT, i HapewTi — came TekcT” [6, ¢. 3]. O4HUM i3 KOMMOHEHTIB KyNbTYPHOro KOH-
TEKCTy BBa)KaloTbCs antosii. Antosii Ik enemMeHTn XyaoXHboro abo nyoniluMcTUYHOro
TEKCTY JocnigkytoTbca 6GaraTbMa aBTopaMu Ha MaTepiani okpemux TBopis (W. lrwin,
J. Campbell, R.F. Thomas, E.Jl. AHaHbsH, |. B. CBupugeubka, O. O. JlaBpuHeHKo)
abo sk nepeknagaubka npobnema (R.Leppihalme, N.Bahrami, L. Niknasab,
O. M. KonunsHa, . O. CkaneBcbka), 3Ha4HO MeHLLEe yBary NpuainNaeTsCa anosisaM Ak
HeBI4’EMHIA CKNafoBill KiHemMaTorpagiyHoOro NpoaykTy Ta ocobnmuBOCTAM iX nepe-
knagy (S. Jazmawi, A. Salehi). 3asHayeHe roBopuTb NPO HEOOXiAHICTb PeTernbHOro
OOCIAXEHHS antosin Ak nepeknagaubkoi npobnemu nig Yac BioTBOPEHHSA KIHONPOAYK-
LT, WO M BM3HaAYae akTyanbHIiCTb NpeacTaBneHol pobotn. MeTa uiei cTaTTi nonsrae B
OKpeCneHHi OCHOBHUX CTparTerii nepegadi antosin Npu aHrno-ykpaiHCbKoMy 3akagpo-
BOMY nepeknagi.

Hapamo pekinbka TpakTyBaHb AOCNiAXyBaHOro peHomeHy. Antosia — Le “BusB
TEKCTOBOI KaTeropii iHTepTeKCTyanbHOCTi, NMPUNOM XYAOXHbOI BMPA3HOCTI, WO 3Mic-
TOBHO 30arayye TeKCTOBY iH(OpMaLlito, CTBOPIOKYM YMCIEHHI acoujauii 3a paxyHok
SIBHOIO HaTAKy Ha noAii, aktn, peanbHUX ocib, iHWI TekcTK, X nepcoHaxis” [3, c. 25].
Anosia — ue “kopoTke, HenpsiMe, HaBMUCHE BigCWNaHHA A0 MOAWHW, Micud, nogil
(suragaHux abo peanbHux), abo iHWKX BUTBOPIB MUcTeuTBa” [8, c. 42]. o 3a3Ha-
YEeHOro MOXHa AoAaTu, WO BigCUNaHHA MOXe MaTu MicLe TakoX i MO BiAHOLEHHO A0
iHLIWX KyNbTYPHUX enemeHTiB (Ha3B ToBapis, (ifnbMiB, TOLO).

Anto3is nepeabayae yvactb peuunieHTa, “notpebye NpSMoro po3yMmiHHS, xoda
Tl 1 yBaXaloTb HENPAMUM HATSKOM Y TOMY CEHCi, L0 BOHa BMMarae acouiauin, Lo
BMXOAATb 3@ MeXi NpoCTOol 3amiHu pedepeHTa. B antosisx 3a3suyan BUKOPUCTOBYIOTb
iHcbopMaLito, sika AOCTYMHa He KOXHOMY YrieHy KynbTypHOi abo MiHrBiCTUYHOI Chiflb-
HoTK...” [5, c. 289]. Antosito 3po3yMiloTb NuLIe Ti PeuunieHTn, SKi 3HaTb, WO came
NPUXOBaHO Mif TakKUM HATAKOM, i came Lie CBiAYMTb MpPO iX KyNbTYPHY rPamMOTHICTb.

Baxxnueo 3a3HauMTK, LLO anto3ii gyXe uikasi 4na HOCIIB MOBW opuriHany, agxe
BOHW MNOAIGHI 40 rpu, B AKy aBTop 3anpollye 3irpatu peuunieHTa (4itada, rnsgada,
cnyxaya). OcTtaHHi X nonobnaTb Bigragysatu, po3yMmiTH, OUiHIOBATM antosii, agxe
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“pO3yMiHHSA antosii NoegHye 3a40BOMEHHS, ke MU Big4yBaEMo, KOfM MU YMi3HAaEMO
Lock Bigome, Hanpuknag, yniobneHy irpallky AUTUHCTBA, i3 3a00BOMEHHSAM, SIKe BU-
HUKaE, KONMW MU 3HAEMO MpaBWIibHY BiAMOBIAb Ha CKNagHe NuUTaHHa rpyu “Ak ctatu
MinbrnoHepom?”. M oTpUMyeMO 3a0BOMNEHHS Bif PO3YMiHHS antosii binbLue, Hix Big
TOro, WO ckasaHo npamo” [9]. MoaibHicTe antosii 4o rpu n 403BONAE 3any4nTn peuuni-
€HTa [0 po3rnsgy Takoro npuiomMy, 3anpornoHyBaTu nomy “Bigibpatn 3i CBOEN
iHTenekTyanbHoi 6iGnioTekn 3HaHHSA, SAKi BiACYTHI B caMOMy TeKcCTi, i 6e3 akux Hamipu
aBTopa He MOxHa 6yno 6 nepegatu” [4, c. 19].

YBaxaeTbcs, WO “Haibinbll Ba)nuUBUn eCTETUYHUA BNNUB antosii — Le CTBOo-
PEeHHSA TICHOro 3B’A3Ky Ta CMiNbHOTWU. FABHa nepeBara CTBOPEHHS antosii, ki MiCTATb
iHdbopMaLito, SIKO BONOLiOTb HE BCi, Nonsdrae B TOMy, L0 BOHM 3MILHIOIOTb 3B’S130K
aBTopa N ayauTopii. ABTOp Ta ayguTopis OTPUMYIOTb TICHUIM 3B’A30K; i Hacnpasgi
CTaloTb YneHamu kryby, AkMM BigoOMe ‘TaeMHe PYKOCTUCKaHHS™” [9], aBo TaEMHi MOBHI
Koaw.

3a3HayeHi xapakTepuCcTuKM Ta BMAAMBU anio3in CTOCYHTbCS FONOBHUM YMHOM
HOCIIB MOBMW opuriHany. Onsa peunnieHTiB-npeACTaBHUKIB iHLWOI KyNbTypy iHLLIOMOBHA
ansis B OINbWIOCTI BMNaAKiB He3po3yMina, BMMMB Ha ayauTopild HYMNbOBUW, LWO
NPU3BOAUTL A0 BTPATU TUX (PYHKLIN, SKi BUKOHYE OpUriHaNbHUIA HATAK, BTpayYaeTbes
irpOBMI KOMMOHEHT, BTPayaeTbCs 3B’A30K MiXX aBTOpoOM Ta ayauTtopieto. NpoTte, He
MOXKHa 3abyBaTy, LLO iHLIOMOBHA ayaMUTOpIst MOBMHHA OTPUMATU Te X CaMe BPaXeH-
HH, WO N ayauTopis opuriHanbHOI Bepcii TBOpY. TOMY B Mnpoueci ChifikyBaHHA Mix
KpaiHaMu ronoBHOI 1 BaXKNIMBOKO 3anuLLIAETbCAa ponb nepeknagadya, ycto Bignosiganb-
HIiCTb 3a BiATBOPEHHSI 0COBNMBOCTEN TIiE€l UM iHLWOT KyNbTypu NOBUHEH GpaTu Ha cebe
came nepeknagad. Y 3B’A3Ky 3 LM, HEOOXigHO 3a3HayuTW, LLO OCHOBHE 3aBOaHHA
nepeknagadya — LUe He TiNbK/ nepedaya iHWOMOBHOIO TEKCTY MOBOK LinboBOT
ayauTopil, ane 1 BUKOHaHHS posi NocepeaHuKa B MPOLUECi MiXKKYNbTYPHOI KOMYHiKaLi.

Antosil 9K iHTepTekcTyarnbHi  BiACUNaHHA KyNbTYpHO 3B’A3aHi  enemMeHTu
CTaHOBNATb MNepeknagaubky npobrnemMy, sika notpebye 3acToCyBaHHS HanexHuX
cTtparterin. MpoTe, cTpaTerii He OyayTb O4HAKOBUMMW B YCiX BUMagkax — BOHW OyayTb
pisHUTUCA N nignagaTy Nig NeBHi OOMeXeHHs1, Hanpuknag, y 3anexHocTi Big Buay TBo-
Py (XyBOXHiN, KiHemaTorpadiyHuin, peknamHui, Towo); Tuny abo >kaHpy obpaHoro
BMAY TBOpPY (Hanpuknag Ans KiHOMINbMIB — XYAOXHi, AOKYMEHTanbHi, MynbTUnnika-
LinHi, cepiann; BecTepH, KiHOKOMegisd, Tpunep, Towo); obpaHoro Tuny nepeknagy
(ycHuin abo MUCbMOBUIN; CUHXPOHHUI abo NocnigoBHWN; Ay6noBaHHSA, 3akagpoBUn
nepeknag abo cybTUTPyBaHHS); Tpaauui NOTEHUiMHOI ayauTopil (3 ypaxyBaHHAM
penirinHnX, NOMITUYHMX, CouianbHUX, €CTETUYHUX Ta iHWWX OocobnNmMBOCTEN); BIKOBOI
kaTeropii noTeHuiHOI ayauTopii (gitTn abo gopocni); disnyHOro crtaHy peuunieHTa
(cTocoBHO aygioBidyanbHOro nepeknagy — rnsgadvi 3 Bagamu cnyxy, 3opy abo 6e3
Takux Bag), ToLo.

Antosil 9k nepeknagaubky npobrieMy noAinsawTs Ha ABi OCHOBHI  rpynu:
“a) kntoyoBi copasn Ta 6) BnacHi Hassu” [6, c. 3]. Mu xoTinnm 6 okpemo 3ynMHUTUCA Ha
ApYriv rpyni antosii — BnacHWx Haseax. HeobxigHo Haronocutu, wo byab-aki BnacHi
Ha3BM caMi No cobi BBaXalTbCs OOCUTb “CKNagHMMW AN nepeknagadvis, TOMy LUO
BOHW He yHiBepcarnbHi, a MaloTb rMMUBOoKi KOpeHi B NeBHin KynbTypi” [7, C. 77], i BUKO-
HYIOTb KYMYNATUBHY (PYHKUjtO. Y CBOI/ BHYTPILWHIN (OOPMi BOHW KOAYOTb MEBHUN
couianbHUA CIOXET, WO BMMITAETbCA Y 3aranbHUA KOHTEKCT KyIbTypu Cy4acHOro
Ons  [gaHoro iMeHi cycninbcTBa. TeHAeHUis 3a ONOMOrol [OCTaTHbO KOMMAKTHOI
MOBHOI hOpMK (aHTpOMNOHIMa-nekcemMmn) TpaHcdepysBaTM 06’eMHUA 3MICT nignopsaa-
KOBYETbCS1 3aKOHY MOBHOI €KOHOMIT [UMT. 3a 2, c. 16]. 13 uboro 3po3ymino, o nepe-
Knagay MOBMHEH He TiNbKWM BONOAITM ABOMa MoBaMu (MOBOK OpuriHamy Ta MOBOH
nepeknagy), ane n 3HaTUCa Ha ABOX KynbTypax Ans Toro, wob® noBHiCTO Ta npa-
BUIMbHO PO3YMITK TEKCT OpuriHany 1 agekBaTHO nepedasaTyt MOro MOBOKO Mepekraay.

Antosii  BUCTYNawTb HEBIA’EMHUMU KOMMOHEHTaMM KiHOTEKCTy. HeobxigHo
HaronocuTn, WO B HOBUX (PinbMax AyXe 4YacTO BUKOPWUCTOBYIOTHCS BigCUMaHHS OO0
dinbmiB nonepegHix pokiB. [Onsg uUbOro siBMWA HaBiTb ICHYE OKpeMUW TepMiH —
ano3nBHe KiHo. ANtO3MBHE KIHO MICTUTL “NpAMI uMTaT 3 AaBHIX QiNbMIB, “yBiYHEHHS”
XaHpiB MUHYNOro, a TakoX iX cy4YacHy nepepobKy, pemiHicLeHuji, napadpasyBaHHs
CLEH i3 KnacuyHux ¢inbMmiB, CIOXKETHMX MOTUBIB, KaapiB, Aki 3anam’dtanucs, dpas i3
AianoriB, XapakTepHi XeCTn repoiB <...> pi3HOMaHITHi opMK iMiTauil iICTOPUYHNX
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KiHOXKepen; 3ragyBaHHs B Aianorax Hass BU3HAYHWUX W OpOMHAPHUX INbMIB, pexu-
CEPCbKUX IMEH; CTuMi3auis HapounTol apxaiku; “nykasa rpa” 3 HasBaMu ifbMiB, SKi
MEpPEXTATb Ha 3a4HbOMY NNaHi y opMi peknamu, adill; 3miHa NePCoHaxiB, CIOXETIB,
MOTMBIB cTapux dinbmis” [1].

Okpim antosiHOro KiHO, iCHYHTb (DINbMKU, HAaCUYEHI anto3igMn He NoB’A3aHUMU
3i cpepoto kiHemaTtorpadyy. Y gianorax ginbmiB Pi3HWUX >XaHpiB 4OCUTb YacTo 3ycCTpi-
YalTbCA BiAcCUNaHHA A0 Ha3B abo iMeH repoiB TBOpiB, Tenenepegad, cepianis,
peknam, Aki gobpe BigoMi rmggadyam opuriHanbHOI Bepcii ineMy, ane Hesigomi rms-
Aadvam nepeknageHoro dinbmy. MigctaBoto Ans BUHUKHEHHSA Takol cuTyauil BUCTynae
TOW (paKT, WO BrACHi Ha3BM BMKOHYIOTb POfb KyNbTYPHUX peanivi kpaiHu-BUPOOHMKa
dinbmy.

OTxe, Ak BXe Oyno 3asHavyeHo, ant3ii NoTpebyoTb NEBHUX MNepeknagaLbKux
ctpaterin. HaykoBeupb PiTBa Jlennixanme nponoHye BrniacHy knacucikauito cnocobis
nepegadi anosi, Nos3HavyeHWx BracHMMM HasBamu: 1) 3b6epiraHHs BracHOi Ha3BW:
a) BUKOPUCTaHHSA Ti€l X BriacHoi Ha3BW, 6) BUKOPUCTaHHS Ha3BW 3 KOPOTKUM MOSICHEH-
HSIM, B) BUKOPUCTaHHS BacHOI Ha3BM 3 AeTarbHUM NOSCHEHHSM, Hanpuknag, BUHOC-
KOM; 2) 3aMiHa Ha3BM iHLIOK Ha3BO: 3aMiHa Ha3BW IHLLOI HA3BOK MOBW AXepena,
0) 3amiHa Ha3BW HA3BOK MOBM nepeknagy; 3) BUNyYeHHs1 BNacHOI Ha3BK: a) BUNYyYeH-
HA Ha3BW, ane nepegada CeHcy iHWuMK cnocobamu, 6) BUNyYeHHA Ha3BW 1 antosii B
uinomy [6, c. 79]. HeobxigHO HaronocuTk, WO Taka Knacudikauis AOCUTb AOpedHa
Ona nepepadi antosin XygoXHiIX TBOPIB, ane He BCi 1l NYHKTU NiaxoaaTb Ans nepegadi
anasi npu aygiosisyansHOMy nepeknagi, agxe, Sk BigOMO, ayaioBidyanbHUN nepe-
Knag Mae neBHY KinbkicTb 0OMexeHb (Hanpuknag, pyx ryé abo npocTopoBi UM YacoBi
obMexeHHs). Hanpuknag, He MOXHa BUKOPUCTAaTU NOSICHEHHS ANd nepeadi antosii i3
KiHodianory, NnpoTe MOXITMBMMU 3anuLaoTbCA BUNYYEHHS abo 36epiraHHs.

3 ypaxyBaHHSM Yxe 3a3HayeHol knacudikauii, ypaxyBaHHsAM OCOGnMBOCTEN
aygioidyanbHoOro nepeknagy ta daktMyHoro Matepiany, BigibpaHoro 3 kiHOTpunorii
“‘Back to the future” Ta ii 3akagpoBux nepeknagis, 34iACHEHMX cTygieto “1+1” Ta
TenekomnaHito “Hoeui kaHan” (gani 1+1 Ta HoBwi BignosigHO), BUAINSEMO Taki
cnocobu nepegadi antogii, WO X BUKOpPUCTanu nepeknagadi: 1) BigTBOPEHHSA BNacHOI
Ha3BM 3a JOMOMOrOK TpaHcKpunuii abo TpaHcniTepadii (Darth Vader — (1+1, HoBui)
LHapm Belidep; Chigaco Cubs — (1+1) Hukazo kabc; Frisbie — (1+1) ®picbi); 2) 3amiHa
BMacHOI Ha3BW GfM3bKOK Ha3BOK MOBM JKeperna Ta nepeknageHol 3a 4ONOMOror
nocTiHoro ekeiBaneHTa (Cajun style — (1+1) 3 JlyisiaHcbkum coycom); 3) 3aMiHa
BNacHOI Ha3BW iHLWOW Ha3Bow MoBu nepeknagy (Miss Lonelyhearts — (1+1) Cesamud
BaneHmuH); 4) BUny4YeHHss BnacHOi Ha3BW Ta BiATBOPEHHS CEHCY 3a [OMNOMOro
iHWWX crnocobiB, 3a3Bumyan HenTpanbHoro onucaHHs (Valvoline — (1+1) noniporns;
Tylenol — mabnemku i@ noxminns; a Tab — (HoBun) wo-HebyOb 6e3 2a3sy; Presto logs
— (1+1) dposa 0na nikHika); 5) uinkoBuUTe BUNYYEHHA BRacHoi Hasswu (Florence
Nightingale syndrome (HoBun)); 6) Buny4eHHs1 BNacHOi Ha3BM 3 OAHOYACHUM CTBO-
pPEeHHs1 HOBOI antosii, 3po3yminoi HoBuM peuunieHTam (Oh, you want me to buy a
subscription to the Saturday Evening Post? — (HoBuin) Tu xo4ew, w06 s Kyrnue Komri-
n1ekm 8UKpymok?). BaxnvueBo 3as3HauuTW, WO BIiATBOPEHHSA BMacHOi HaseBu Ans
OOCArHEHHs nodibHoro Jo opuriHany eekTy MOXIMBE nuvile B TOMY BUNaaKy, KOnu
BMacHa Ha3Ba BifjOMa HOBOMY peuMunieHTy (SK y nepiomy npuknagi), npy HeuTpans-
HOMY OMUCaHHi Ta BUNYYEHHI 3asBMyain BTpadaeTbCa edekT anosii. Harkpali
BapiaHTN — Lie TPeTii Ta WOCTUI cnocobu, aaxe came BOHW JoromaraioTb CTBOPUTK
HOBY aniosito, i AK HacnigoK, CrpusloTb AOCATHEHHIO edeKTy, 3adyMaHoro aBTopoMm
cLieHapito.

HeobxigHO ckasaTM B SIKOCTi BWMCHOBKY, LLO Mepeknaga4y, 3 opHoro Ooky,
NnoknagaeTbCa Ha CBOK BMacHy KpeaTMBHICTb Mig 4Yac BMOOpPY cTpaTterii nepeknagy
antsii, a 3 iHWOoro — BpaxoBye OOMEXeHHs1 3a3HadeHi Buwe. OTKe BaXMBMM Ta
nepcnekTMBHUM yBaXkaeMoO nofarnblue AOCAiMKEeHHS cTpaTerin nepegadi aniosin npu
ayAioBidyanbHOMY nepeknagi 3 ypaxyBaHHAM KOXHOI rpynu obMexeHsb.
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